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OCOBJIMBOCTIIIEPEKJIALY AHIIMCBKUX
HAIIIOHAJIBHUX ®PA3EOJIOTTYHUX OAUHUIIH (PEAJIIN)
YKPAIHCHKOIO MOBOIO

Y emammi poszensoaiomecsa cnpobu eusnauumu negni 3aKOHOMIpHOCMI nepexnady Gpazeonoii na okpemux
nepeknaoax, @3AMux 3 aueniticbkoi ma amepuxancokoi nimepamypu. Ocobnusa yéaza nHadacmuvcs 2eHemuyHUM
axmopam eniugy Ha nepexad iHUWOW MOBOK (30Kpema YKpaincobkoiw) (hpaszeonocizmie-peaiil.

Kniouosi cnosa: peanis, ¢ppazeonozizm, nepexkiao, emumonozii, KOMNOHeHM, HAYIOHANbHA KYIbMypd,

MPAHCKPpUNYis, Mmpanciimepayis.

B cmamve paccmampuearomces nonvlmku onpeodenums onpedenenHvle 3aKOHOMEPHOCIU nepesood
@pazeonozuu na omoenvHIX NEPesooax, 3AMbIX U3 AHIUICKOU U amepukanckoll iumepamypbl. Ocobennoe eHumanue
npe0oCmasnaemcs 2eHemud4eckum PaKmopam ERUsHUA HA Nepesod OpYeUM A3bIKOM (8 HACMHOCMU VKD AUHCKUM)

¢pazeonocusmos-peanuil.

Knroueewie cnosa: peajus, qbpasemozusm, nepeeod, OMUMOJIO2UA, KOMNOHEHM, HAYUOHAIbHAA KYlbmypda,

MPAHCKPURYUS, MPAHCIUMEPAYUL.

Attempts to define certain conformities to the law of translation of phraseology on separate translations,
taken from English and American literature are examined in the article. The special attention gets the genetic
factors of influence on the translation of phraseological units-realities other language (in particular Ukrainian).

Key words: reality, phraseological unit, translation, etymology, component, national culture, transcription,

mpaHnciimepayis.

OCTAaHOBKAa NmpobJjieMH Ta aHaJi3

OCTAHHIX J0cJiIxKeHb | myOaikamii.

Jpyra nonoBuHa XX cTONITTA Oyna s
(dpazeornorii mepiofoM IHTEHCUBHOTO PO3BUTKY,
3aBASKH YOMY BOHA BHUJUIMJIACS B CAMOCTIHHY
JUCIUILIIHY, XapaKTepHOI0 PUCOI0 K01 € HUHI
po3mupeHHs Gpa3eoaoriuHoi npoOIeMaTHKH.

Liero mpobnemoro 3aiimanocs ©Oarato
BITUM3HAHUX Ta 3apyOiKHHUX y4eHHUX, a caMe:
I0.10. ABaniani, b.M. AxHniok, B.B. AkyneHko,
M.®. Anedipenxko, H. M. AmocoBa,
B.A. Apxanrenscskuii, K.T. bapanimes,
B.M. binonoxenko, B.B. Bunorpaznos, B.I. I'aBpucs,
C.H. Hdenncenko, F0.0. Xnykrenko, P.I1. 3opipyak,
J.I. KBecenesuu, B.O.Kynin, O.I1. IIpopouenxko,
O.[. Pasixmreitn, JL.I. Ckpunuuk, O.b. Tkauenko,
T.3. Uepnannesa, .I. Ueprumona Ta iH.). CydacHi
JNOCIiTHUKU 3MYII€HI BU3HATH, IO JOCI IIe HE
3HAWIIUTM CBOTO OCTAaTOYHOTO PO3B’s3aHHS Oarato
npo0iieM Ta mMUTaHb (ppa3eonoriuHOi HAYKH, SIKi
cupusinu 6 36aradeHHi0 Teopii ¢pazeomnorii,
PO3YMIHHIO TIPUPOJU Ta CYTHOCTI (Ppa3eosoTivHIX
OJIMHHITH — 0COOIMBUX YCKIIaAHEHUX MOBHHUX 3HAKIB.

MeTa cTaTTi: BUABJICHHS Ta OMHC TaKUX
3aKOHOMIpHOCTEH Ta BH3HAYCHHS ONTHMATbHUX
IIIAXIB, 3aBISIKHU KM ITePeKIIaad MOXKe TOCATHYTH
MTOBHOIIIHHOTO BiZIOOpayKeHHS OpHTiHATY 3aco0aMu
CBOET PiTHOT MOBH.

Buxian ocHoBHOTo MaTtepiajty. 3aKOHOMIpHOCTI
nepexnany gpaseosorii BUSHAYAIOThCS Pi3HUMH
CHCTEMHO-MOBHUMH (aKTOpaMH, MO0 SKHX
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BITHOCSITBCSL CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHI, CTHIICTHYHI
1, 0co0nMBO, reHeTnuHi. OCTaHHI HE TaKi BU3HAYaJIbHI
Ta 006 €KTHBHI, SIK TOTIepeIHi 1Ba. Ix ponb HabaraTo
CKPOMHIIIA: SKIIO Miepeada 3HAYESHHsI 1 CTHITICTUIHOT
XapaKTEPUCTUKH PPa3eoiori3My CKIIaIa€ caMy METY
MIepeKIIay, TO TEHETHYHI 0COOIMBOCTI abCOMIOTHOT
6inpmocti @O € ippeneBaHTHHMHU 3 OTIAAY
mepexyany i 34e0UIbIIoro BiATBOPEHHIO iHIIOO
MOBOIO He misiraroTs. Ilepexnamady HeoOXinHO
JIUIIIE YiTKO 3HATH 3MICTOBY 1 CTHIIICTHYHY CTOPOHH
BHpa3y, M0 HEOOX1THO MEPEKIIACTH, 1 BiH HE 3aBXKIU
MYCHTbH 3HATH €TUMOJIOTiI0 BUHUKHEHHS Iiei PO.
[Ipote 11e HE BHKITIOYAE MOXIIUBICTh 3BEPTaHHS JIO
€TUMOJIOTTYHHX JaHUX, OCOOJIMBO, SIKIIO HAETHCS PO
nepekiian hpaseconorivHUX MO3HAYCH HAI[IOHATBHUX
peautiii a00 OMHUIT IHTEPHAIIIOHATEHOT ()Pa3eoIIorTi.
OCHOBHE 3aBIaHHS TEHETUYHUX (DAKTOPIB MOJIATAE
B TOMY, ITI0 (hpa3eosoriaMam, siki 00’ € THaHiI CIIUTEHUM
MOXOJUKEHHSIM, BJIACTHBI JAesKi 3araibHi
3aKOHOMIpPHOCTI mepekyany. Y Hame 3aBIaHHS
BXOJIUTPH BHUSABICHHS Ta OIMC TAKUX 3aKOHOMipHOCTEH
Ta BU3HAYCHHS ONTUMAIBHIX IIUIAXIB, 3aBASKU SKUM
mepekjgazady MOXe JOCSATTH ITOBHOIIHHOTO
BiTOOpayKeHHsI OpUTiHAITY 3ac00aMHU CBOET MOBH.
JAnst po3B’s13aHHS BOTO 3aBAAaHH CIIIJI, IEPIIT 3a
BCe, OJUTUTH Ta CHCTEMAaTHU3YBaTH (hpa3eoIoTiuHuit
Marepial 1o TeHeTHIHUM O3HaKaM. [lepriM kpokom
JI0 CTBOPCHHS TCHETHYHOI Kiaacudikamii Oymo
BCTaHOBJICHHS NEpeNiKy MOTSHIIIAIBHAX JKEPE, 3
SIKHX MOBa YepIia€ CIOBOCIOIYICHHS Ta PEUCHHS,
SIK1 TIEPEXOIATH B OMUHUITI 11 PPpa3eooriqHOro CKIIay.
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JlocuTh MOBHUU mepeNik TaKHX JPKepel Aae
H.M. AmocoBa: 1ie pi3Hi raimy3si rocIIofapchbkoro Ta
KYJAbTYpHOTO JXHTTSI HEBHOI'O HApoay, TBOPH
XYIOKHBO1 JIITepaTypH, KaJIbKyBaHH:I IHIIOMOBHHX 1Ti0M,
HATSKH Ha ICTOPHYHI CUTYaii ab0 3a0yTi 3BUai, iCHyr0u1
Ta MUPOKORKHBAHI mpuciiB’si[1, 101].

IlepeniueHi qxepena He 3aBXAH OJHAKOBO
npoayKTUBHI. KpiM 11b0T0, BOHU HE MAIOTh CHITBHOT
nudepernianbHoi 03HaKHU, siKa 6 Morma OyTH
MoKJaZeHa B oCcHOBY kiacudikaiii. Ock domy, 3a
3BHYaif, 0OCHOBHOIO 03HAKOIO IIPH PO3POOITi TeHETUYHOL
knacudikamii BBaXXa€ThCA MMOXO)KEeHHS
¢dbpazeonorizmiB. Jlemo iHmMUNA NMigXix monae
M.M. IllaHCHKHH, KU MPOTOHYE OUIBII AETaNBHY
knacudikaimio. Bin mpomnoHye yoTupu rpynu
¢pazeonoriamiB Oyab-sAKOi MOBH B T€HETHYHOMY
acIeKTi: CcyTo HamioHalnbHI (paszeosorizmu,
3aro3u4eHi pa3eosorismMu, hpa3eonoriuHi KaabKy i
(paseonoriuni HaiBKanbky [ 11, 75]. OqHak, KabKku
1 HamiBKaJbKH, MIO € SKOIOCh MIpOIO 3IIIMKaMHu 3
IHIIOMOBHHX 3BOPOTiB, MalOTh MOBH-IKepena i,
OT)K€ ETHMOJIOTIYHO € TaKO0X 3al03MYCHUMHU
¢dpaseonorismamu. Takum unHOM, Bci @O B MOBI
3BOASITHCS A0 OBOX OCHOBHHX TPyl — CYTO
HamioHaJbHI Ta 3ano3ndeHi OO.

VY Hamomy MOCIHi/DKEHHI MU CTaBUMO 3aBJIaHHS
PO3TIISIHYTH OKpeMi cyro HamioHamsHI @O, 30kpema
peanii-¢ppazeonorizaMu aHTIIHCHKOI MOBH Ta
0co0IMBOCTI X TIepekTany yKkpaiHCbKOr0 MOBOt0. He
BHHHUKA€ CYMHIBY mpo Te, mo Ouremricte @O — 1e
CYyTO HaI[iOHaJIbHI 3BOPOTH, 110 BUHUKJIN HA TPYHTI i
3Ti/THO 3aKOHAM KOHKpETHOI MOBH. BoHH mopomkeHi
MOBOTBOPYOIO AisUTHHICTIO IMUPOKUX HAPOTHHUX Mac,
SIKl TPUHMAIOTh Ta 3aKPIIIJIFOIOTH B CBOEMY MOBIICHHI
BJaNi, BIy4YHi 1 Kpam[OMOBHI BHpPa3d OKPEeMHUX
HeBijoMux abo0, HaBMaku, 10Ope BIIOMHUX OCi0
(3mebinpmroro mucbMeHHHKIB). CaMe IIi 3BOPOTH
HaaaroTh Ppaseornorii cnenudigHOro HaIiOHATHLHOTO
XapakTepy, IO 3yMOBJIEHO  (aKTopaMu
JIHTBICTHYHOTO 1 eKCTPAJIiHTBICTHYHOTO ILTaHY.

[Nepri BUABISIOTHCS B TOMY, IO JIJISI TO3HAYEHHS
OIIHMX 1 THX PEAMETIB, il He IKOCTEH, JUIT BUpa3y
OHUX 1 THX IYMOK Pi3HI MOBH BHKOPHCTOBYIOTDH
HEOJTHAKOBI JIEKCHYHI 1 00pa3Hi 3acobn. CriomydeHHs
cIiB, MOOYOBaHI Ha TEMaTHIHO OIM3BKHX 00pa3ax i
OB’ sI3aHUX TEPO-TIMOHIMIYHUMH BiHOIICHHSIMH,
MOXYTh CHpHHMATHCS B OJHIH MOBI SK
(paseornoriyni, a B iHIIIH — sIK BUTbHI. Takwuii mpuKIIa
HaBomuTh B.I. T'ak: B poCIHCHKHX Ta YKpaiHCHKUX
MOBax “HIMHH sk puba” — (paseomnoriam, a “HIMUI
SK Kapn” TakuM He Oyge B JaHUX MOBaxX, X04a €
(dpaseonorizaMoM, 30kpeMa, y GpaHITy3bKiii MOBI [4, 6].
HarionanpHa cnienndika ¢paseosorii Bupaxena B
ceMaHTHII pi3HOMOBHUX PO, sgKki MOBHICTIO
CHiBMaJaTh IO MaTepialbHOMY CKIaay i
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CHHTAKCHYHOMY O(DOPMIICHHIO, 1 SIKi SIBIITIOTH COOOFO0
XHOHI (pa3eoyIoriuHi eKBIBAJICHTH TUITY “‘BOJIUTH 32
Hic” 1 “to lead by the nose”. HamionansHa crienugika
(dpaseosorii monArae B TOMY, IO HE BCi SBHINA
IACHOCTI, IO MAarOTh MO3HAYCHHs (pa3eosorizMy
OITHIEI0O MOBOIO, MAfOTh BiJIIOBiTHE ITO3HAYCHHS B
HITNX MOBaX.

Jlo exkcTpadiHrBiCTHYHUX (HaKTOpiB, IO
3YMOBJIIOIOTH  cHelnudiky ¢pa3eosoriamis,
BITHOCHTBCS HAasBHICTB B iX KOMITOHCHTHOMY CKJIa[Ii
BJACHHUX iMeH, reorpadidyHux Ha3B, CIOTaaiB
ICTOPUYHUX TOHiIH, TpeaMeTiB KYIbTypH i
MaTepiadbHOrOo mMoOyTy, 3BMYaiB, MOBip’iB, IO
BIIACTHBI JIMIIEC TICBHOMY Hapoxy, TOOTO IO € HOTro
HaI[lOHATLHUMHU pearisMu. binbiicts @O MoBHICTIO
€ T03HaYCHHSIMHU HalliOHATEHUX peatiil 1 BKe TOMY
ICHYFOTB JIMIIIC B OHIN MOBI, HanpuKiax, jack Retch
(manau), the old lady of Thread needle-street
(Anrilicekuii 6aHk), days of grace (TibroBuii CTpok
IUTSL OIUIATH MO BEKCEJIIO).

Haii0inpm sickpaBO HaliOHAJBHUH KOJIOPHUT
BHSBIAETHCS Yy (Pppas3eornorismax, mo IoB’si3aHi 3
peainisimu HapomHOTO KUTTH [9, 40]. Tepmin “peanisn”
B TeOopil MepeKIaay BKHBAETHCS Y IBOX 3HAYCHHSIX.
[o-mepie, mig HAM PO3YMIIOTHh OYIb-sIKi (akTH,
BJIACTUBI JAJs NTEBHOTO Hapoxy (mpeameru
MarepiajgbHOl KYIBTYpH, BIacHI iMeHa, reorpadivni
Ha3BH, iICTOPUYHI MOAIi 1 T.II.), 1, MO-ApPYre, CIOBA i
CJIOBOCIIONYYEHHS, IO CIYKATh IS O3HAYCHHS IIHX
(axTiB.

VY cdepi dpaseonorii peanii BimoOpaxkeHi JBoMa
crocobamu: TO3HAYCHHSIM peallii Moke OyTH ado
OKpEeMHUI JEeKCHYHHN KOMIIOHEHT, ab0 BeECh
¢dpazeonorizm B nitomy [7, 18]. B 060x Bumagkax
(bpaseoIoriam € HOCIEM HaIiOHATEHOTO KOJIOPHTY, IO
HaJla€ OpHriHaiy ocoonuse 3adapBieHHs. [lepexian
TaKuX HallioHaTbHO-crienudpiuanx OO € nikaBuM, ane
LJIKOM HE MPOCTHUM 3aBIAHHSM.

®paszeonorisMu, MO MICTATh JEKCAYHHUM
KOMITOHECHT-pEallito, 3a 3BU4ail BUPAKAIOTh MOHSITTS
a00 TyMKY, 5IKi € BijoMi 200, Xoua 0, 3p03yMiJIi TaK0oXK
1 s HociiB iHmux MoB. Ciiif cka3aTH, [0 B TAKUX
@O B cnenudiyHiil iHTepHaUiOHANBHIA Popmi
MICTHTBCSl IHTEpHALlOHANbHUM 3MicT. IHOAI BOHHM
MaloTh TOTOBI CTPYKTYpPHO-CEMaHTH4HI Hapajieni y
¢pazeosorii iHmmx mMoB. Cepen LMX napajieneil He
OyBae eKBIBaJICHTIB, OCKIJIbKY HasIBHICTh KOMIIOHEHTA,
110 TMO3HA4Ya€ HalliOHAJIbHY pealilo, B MPUHIUII
BHKITIOUA€ CaMy MOXJIMBICTB 1X mosiBu. MoBa iie
IpO BiANOBIAHUKHU-aHAJIOTU. 3PO3yMiJNO, IO
nepexJiazady MOXE OIepyBaTH JIMIIE TaKMUMH
agajmoraMu abo IHIIUMH (pa3eoNOriYHUMU
BIAMMOBIIHMKAMH, Ha SKUX HE Ma€ MMO3HAYCHHS
HanioHanbHOI cenudiku. Ha me y cBiit gac 3BepHYB
yBary mie I1I. bamnmi [2, 140]. Bin 3a3Hauas, 1o Oyino
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0 HeJIOpeYHUM BXKUBATHU BUpa3 to carry coals to
Newcastle mpu mepexisiaji aHTUYHOTO KJIacHKa, i
KPUTHKYBAaB OJIHOT'O 3 MEepeKiia/iaviB 3a Te, 10 TOMH,
nepeknagaroun Tepernis i Ilnasra, 3mymyBas
JIPEBHIX PUMIISH 1 IPEKiB BXKHUBATH HE A3HYHI, “a
XPUCTUSHCHKI” 200 HalliOHAJIbHO-aHTJTIHCHKIi KIISTBEH1
¢dopmynu Ha kxmrtant by the Lord Harry! [2, 142].
®pa3eosoriydi aHANIOTH, IO MICTATh MO3HAYCHHS
HalllOHAJIBHUX peajiif, MOBUHHI OyTH MOBHICTIO
BIUIYYEHI i3 CIIOBHUKA IepeKianada. Y>KUBaHHS
HAaIliOHAJIFHO-CIIEIM(ITHNX aHAJIOT1B MOXKIIMBE JIMIIE
IpH YMOBi, IO BimoOpakeHi B HUX peanii Bxe
BiZIMEepJIH i OiMbIIIe HEe CIIPUIMAIOTHCS HOCISIMU MOBHU
SIK JKUBI TPEIMETH 1X HAI[iOHAJBHOTO KHUTTA. Tak,
aHIIIHCHKUH 3BopoT not worth a brass farthing Mmoyxza
HEePEKJIACTH YKPAiHChKOK MOBOIO K “HE BapTe
MigHo1 kortitiku”. [TomiGHO 3BOpOT not a penny to bless
oneself with MoxHa nepekyiacTu ykpaiHChKHM
BHpPa30M “HE MaTH Hi KOMIHKH 3a JyIIero”.

[HKONMM Tepekyag MOJEeTIYeThCA THM, IO
MOTHBYBaHHA 1mo4aTtkoBoi @O IiTKOM OUeBHUIHE.
Hampuknan, to rob Peter to pay Paul sBHO o3Hauae
“romararty OTHOMY 3a PaxyHOK iHIIIOTO”, penny wise
and pound foolish “BpaxoByBarn mpiOHuI”, a HE
ocHOBHe (cyrTeBe). [IpoTe y OibIIoCcTi BUTIAAKIB JIJIs
PO3yMiHHS Ppa3zeonorizamy HeoOXiHO a0 3HATH IO
peaiiro, abo BMITH 3HAXOOUTH HEOOXigHY (OHOBY
inpopmarito. Tak, 3Haroun, mo Billingsgate — me
Ha3Ba BeNHUKOro prubOHOTO 6a3apy B JIoHmOHI, MOXXHA
3po3yMiTH 3Ha4YeHHS (ppaseornorizmy to tall billingsgate
(“cBapuTHCh, K OasapHa 0aba”). Ilepekian Takux
DO 37iHCHIOETHCS 32 JOTIOMOTOI0 PI3HOCTPYKTYPHHX
CUHOHIMIYHUX BIJMOBIJHUKIB ab0 OMHUCOBUM
crocobom. HamioHanbHHAH KOJOPUT HPHU IBOMY
BiZITOBITHO BTPAvYa€ThCs, i HE TIMBKUA TOMY, IO
“kpame B3aralli BiIMOBHTHCH BijJ mepenadi
HaIliOHAJIBHOTO KOJIOPHUTY OpHTiHATY, HiXK HaJaBaTH
YOMYCh HE3BUYHOI'O [UIsl IbOTO Xapakrepy” [5, 10].
OxpeMi KOMITOHEHTH, 110 ITO3HAYAI0Th peatil, i1 9ac
(paszeonorizaii CJIOBOCHIOIYdEHHsI TYOJISATh BIACHY
CEMaHTHYHY 3HAYUMICTh TaK CaMo, SIK i KOMIIOHEHTH
— He peaytii, a pa3oM 3 HEIO i BiAMOBiIHY YaCTHHY
HaI[i0OHAJIBHOTO KOJOPHTY, IKHH BOHH MAaroTh.
Hampukian, cmoBo penny, oo € KOMIIOHEHTOM
nexinpkox @O, 6e3 cymHIBY Hazmae IM TOH BiTOIHCK
HAITiOHAJILHOTO KOJIOPHUTY, PO sSIKK#H KaxcyTh C. AstaxoB
i1 C. ®nopix [3, 83].

C. AnaxoB i C. ®0piH BUCIOBITIOBAIHN BaXKIIHBY
JTYMKY IIPO T€, IO CJIOBO, SIKE TI03HAYAE HAIlIOHAJIBHY
peatiro i BXOIUTH B CKIIaJa (ppaszeosnoriamy, mepecrae
OyTH peayiero i sBIs€ COO0 JUIIEe KOMIOHEHT
BITOBIAHOTO CrIoMydeHHs. [IpucTpacTh aHTIIIHTIB 10
gar BimoOpasmiiacs B KOMIIOHEHTHOMY CKJajai
6aratrox @O. IIpote dpa3y “T haven’t seen my cup
of tea yet”, ciig mepexinagaté yKpaiHCHKOIO MOBOIO
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— “me MeHi IIe He 3a0e3MeueHo; 1 B IIbOMY IIe He
nmepeKoOHaHUH, TOOTO OKa3i0HAJbHAM
(pa3conorivHNM BiIIOBITHUKOM, Y IKOMY Yail HaBiTh
HE 3ragyeTbes. SIKII0 K MepeKIIacTH Ie peYeHHS
YKpaTHCHKOIO MOBOIO JIOCIIIBHO — SIK s IIIe HEe 0aunB
CBO€T YamIKH 4ar’, TO pe3yapTaT Oyme iHIINM:
pedeHHs Oyne, MaOyTh, 3po3yMise, aje JaJeko He 3
TAKOIO OYEBHIHICTIO, SIK B aHIIIMCEHKiN MOBI. Te came
CTOCYETHCS 1 3BOPOTY “it isn’t my cup of tea”, sikumit
HE CJIiJ] TePEeKIIaIaTH pajy 30€peKESHHS “aHTIHCHKOT
atMochepn”, sk “lie He MOs YaIika Jaro”. Bapiant
nepekyany “ie He Mos cIipaBa’ € OUTBIN 3BHYHUA 1
MTOBCSKICHHUH /ISl YKPaTHCHKOTO ByXa.

30BCiM iHIIIa CUTYAITis, KOITU peajlis MpeacTarIeHa
HE OKpPEMHM KOMIOHEHTOM, a BCI€I0 OTUHHIICIO B
nizomMy, TOOTO KOJNM peallieclo € JIeHOTaT
¢dpazeonorizmy. Taka OAWHUIS CIYXKHUTH CIPaBXHIM
HOCI€M HAI[IOHAJILHOTO KOJIOPUTY Yepe3 CaMUid CBilt
3MicT, 60 MICTHTEL B COO1 HOBE, JOJATKOBE 3HAYEHHS,
sKke BUKIHKae (abo BHpa)kae) MEBHI acomiamii,
peMiHicleHNii, eMOIiliHI Mepe)KHBaHHS, BUSIBIIE
3B’SI3KH OCOOHUCTI 31 CBOIM HapoAOM 1 4acow,
MPUHAIC)KHICTB 10 HALIOHAIBHOI KYIBTYPH — OJHUM
CJIOBOM BCE T€, IO BKJIAJAIOTh B IIOHATTS KOHOTAIIIl
B JICIIO [MIUPIIOMY 3Ha4eHHi [ 10, 26].

3BOPOTH, 11O BUPAXKAIOTH peaii abo meperarTh
3a JIOTIOMOTOFO pealtiit Oyib-sIKi IBHUIA XKUATTS HAPOLY,
TaKOXX MOJKHA MOAUIMTH Ha 1Bi rpymnu. [Jo mepmoi
BIIHOCHMO (pa3eosori3Mu, peepeHTaMHu SKUX
ciryxatb paktu ado peMETH, BiIOMi TAKOXK HOCLIM
MOBH IIE€peKJIa .y, ajie BiATBOPCHI Yepe3 HalliOHAIbHI
peadnii. Jlo npyroi — ¢paseonorizmu, o BUPaAKAOTh
CyTO HAIIOHANBHI peaii, U0 IJIKOM BiICYTHI Y
HapOJy, MOBOIO SIKOKO 3IIHCHIOETHCS MepeKian [0,
123].

Ioxo nepeknanis nepiuoi ta apyroi rpymnu ©O,
0e3 CYyMHIBY, BOHH Pi3HI 1 MOXYTh CTBOPIOBATH
TPYIHOLII [UTA TepeKiafada yepes3 Te, Mo OnHi i Ti
X SIBUIA TIHCHOCTI 1HKONHM XapaKTepH3YIOThCs
PI3HUMH HapoIaMH IO-Pi3HOMY, BHACTIIOK YOr0
nepenaya ix Gppa3eonoriYHUX MO3HAYCHD IIISIXOM
KaJbKyBaHHS € [IJIKOM HEMOXIIHUBA.

TpynHOIII MOKYTh BUHUKATH HABITH TOMI, KOJIH
JieHoTaT (hpaseosoriamy-pealii BijoMuii HOCIsIM MOBH
nepeknany. Hanpuknan, y 6araTbox HapomiB
MPUAHATO OABUTH MAJCHBKUX IITCH, KOMUBAIOYH X
Ha Komifi. IIs mist aHDmilichKO0 MOBOIO SIK to take a
child to Baneberry Cross. B ykpaincskomy nepexuiai
— “HigXONUTH AUTUHY Ha KOJiHA 1 MOBE3TH ii Ha
Benbepi-Kpocc”. Ieit dhpaseonorizm-peanis ue Oymne
3pO3YMUIHMI KOJHOMY YMTA4eBi, SKMH HE 3HAE, L0
“noizaxa B benbepi-Kpocc” BuHHKIA 13 CTApOBUHHOT
aHrIiiicbkoi micenbku. 11106 1bOro He TPamuiIoCh,
YKpPalHCBKUM TEKCT Ma€ CYIPOBOJIXKYBAaTHUCH
MPUMITKO0, IO MOSCHIOE TOXOJKEHHS AUTIIO0L
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OCOBJIMBOCTIIEPEKJIAY AHIMCHKUX HAIIIOHAJIbHAX
®PA3EOJIOI TYHUX OJMHUILH (PEAJIIN) YKPATHCHKOIO MOBOIO

MiCeHbKH, “HACHiBYIOUH fKY, 3a0aBISAIN TUTHHY,
iTOTIKYIOUH 11 Ha KOJTiHAxX .

Ocob6nuBy npobiaemy CTBOPIOIOTH
¢dpazeonorizMu, MO MO3HAYAIOTh Taki peanii, sSKi
B3araii BiJICYTHI B UTTEBOMY JOCBiJi HapoOAYy,
MOBOIO SKOTO NEpeKJIafaeThCa TBip. Y mAaHOMY
BUIIAJKy MepeKjanadi MyKalTh iHIII 3aco0u
mepeKaany, cepen SKUX 3a3Buyail BUAINAIOTH
TPaHCKPHUIILIIO, TpaHCIITepallito, KaJbKyBaHHS Ta
OMHCOBHI Iepekan [6, 75].

TpaHckpwunis i TpaHCTiTepaIlisi 3aCTOCOBYIOTHCS
IIpU BiATBOpEHHI (pa3eosiori3mMiB-peainiit TIIBKU
OIHOTO BHUIY, a caMe€ THX, IO CKJIAaJaloThCs 13
KOMITOHEHTIB BIIAaCHHX iMEH.

Hamnpuknan, John Bull y 6inpmocTi Bunaakis
TpaackpuOyeTscs (JxoH Bynb), xoua 3ycTpidaeTscst
i y BUNAAKy OMUCY — “YHCTOKPOBHHUU AHTIIEIb,
icTuHHMH bpuraners”.

[epmuii  3aci®0 MOXIMBUH, OCKITBKH
JIOOPO3UINBO-ipOHIYHE HalMEHYBaHHS aHTJIIHIIIB
OTPHUMAJIO NP OKE BU3HAYCHHS HE TIbKH Cepes HUX
camux, aje ¥ y iHmux HaponiB. Kpim 1meoro, BiH
JIO3BOJISIE  NepenaTH HamioHaIbHY GopMmy
¢dbpazeonorizmy i moB’s3anu 3 1i€0 GOpPMOIO
KOHOTAII].

Sxmo ¢pazeonorizM o3HaYAE peartiro, Mo IiITKOM
HEBiToMa HOCIIM MOBH TT€pEKJIa Ly, TPAHCKPUIIIIIS U1
TPaHCIITEPAIis UTKOM HETIPUIHATHA JIUIIIE TOMY, 10
3amu(ppoBye 3HAYEHHS 3BOPOTY i poOHTH ioro
He3po3yMiauMm uutadeBi. OOUH 3 TaKHUX
¢pazeosorizmis John Collins — (Hamiii i3 comoBoi Bomy,
JUKHHY, IYKPY, JUMOHHOTO COKY Ta JbOAY) —
3yCTPIYa€THCS ¥ CBOEMY aMEpUKAHCHKOMY BapiaHTi
(Tohn Collins) y JIx. Cenmimxepa: “She and old Marty
were drinking Tohn Collins’s — in the middle of
December, for God’s sake” [SCK, 91]. B
yKpaiHChKOMY Tepekiani — “Bona i Maprti numun
TIPOXOJIONHI Harol — y TpyOHi, Xail Homy rpens!” ¥V
MepeKsIaji HaIllOHATBHUIN KOJMIOPUT HE NEepeaaHuni,
MIPOTe, Y TAaHOMY BHUIAJKY 1€ IIJIKOM BHIIPABIAHO i
HaBITh HEOOX1HO, OCKITBKH HOTO 30epeKeHHS MOTIIO
0 TpH3BECTH J0 BTPATH 3pO3YMIIOCTI 3MICTY.

Buxopucranus TpaHcmiTepamnii i TpaHCKPUITI{
NPUHIUIIOBO HEMOXJIHBE NpH NepeKiasni
(dpaszeonoriaMmiB — pealii, MoOYTOBAaHUX HA BIACHUX
iMmenax. Taki peanii BIacTUBi pi3HUM acIeKTaMm
KYIIBTYpH, icTopii Ta moOyTy Hapoxy. OHI€I0 3 HUX €,
HampuKiIan, cunenudiuae OpUTaHChKE MPaBOBE
noHsATTs breach of promise (3rigHO 3aKOHY,
npuitHaTOMY B 1735 porti, 32 HeBUKOHAHHS OOIISTHKHI
OIPYKUTHUCS, BUHHAH MO)ke OyTH omTpadoBaHHH 3a
pilIeHHAM Ccyny). Xo4a 3HAuYeHHS 3BOPOTY MOXKHA
BipHO mepenaTH OMHCOBUM CIOBOCIOIYICHHIM
“mopymnreHHs OOIISIHKU OAPYXKHUTHUCH”, Oarato
mepexjganavyiB Horo CHOTBOPIOIOTH. 3MiCTOBa
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HETOYHICTH 0COOJHMBO HeOakaHa B THUX BHITAAKaX,
KOJIM TaHWH 3BOPOT Bi/lirpae BayKITHUBY CIOXKETHY POJIb,
sIK, Hanpukiaa, B pomani Y. Jlikkenca “TlocmepTHi
s3amucku IlikBicbkOro Kay0y”, 3MICT SIKOTO Y
MepeBaXKHIN OIMBIMIOCTI MOB’SI3aHUN 13 CYIOBUM
mporecoM, SKHi posrnodana Mmicic bapmemt nmporu
Mmictepa ITikBika, AKHH HIOMTO MOPYIIUB CBOIO
OOIITHKY Ha ¥ OJPYKUTHCH.

[TouyBmu Bix cBOrO rocrmomapsi, MO MOYaTOK
CyIOBOTO IpoIlecy Npu3HadyeHu Ha 14 nrororo, Cem
VYemnyp pearye Ha Iie Tak:

“Valentine’s day ,sir” respondent Sam; “reg’lar
good day for a breach o’promise trial” [DPC, 423].

TyT € mocHIIeHHS 1IIe Ha OJTHY aHIJIIHCBKY pealtiro:
JIeHb CBATOTO BaneHTuHa (B 1e# AeHb MPUHHATO
BHOMPATH KOXaHUX, TOCUJIAl0YH M aHOHIMHI JIUCTH,
3e01IBIIOr0 JKapTIBIMBOTO XapakTepy). IpoHIYHO
MTOMIYal0u KOMi3M I[OTO (haKTy, IO 3aCiTaHHS CYLY
Ipunagae caMme Ha 1ei jeHs, CeM xode Imi10aJb0pUTH
Mmictepa IlikBika. Tomy iHTepmpeTamis HbOTO
peuenns: “— Tak me x, cep, BaneHTHHIB 1eHb, a BH,
3BHYAIHO 3HAETE, 0 BaleHTHH XapTiB HE JIOOHTS,
KOJIM MOBa i/ie TIPpO MMOKapaHH 3JI0YHHILI — KOXaHIS
HE Mi10a1p0pIoe, a, HaBIIaKy, JIIKae rocronaps. s
oJllep>KaHHs MOBHOIIIHHOTO IEepeKiany — nepeaadi
KapTiBIMBO-IPOHIYHOTO THITY PEUYCHHS — HACTYIHY
¢pa3y HEOOXiTHO MeperasiiaTH TaKHM YHHOM:
“Hivoro co0i, rapHeHBKHH ISHb IS PO3IIISTY CIIPABU
PO MOPYIICHHS IUTFOOHOT OOIISTHKI .

Hapx3euuaiiHi TpymHOINI CTBOPIOIOTH BHUIAIKH,
KOJIM peaito HeoOXiTHO TIepeaaTH Yepe3 CIIPUAHSITTS
MepCcoHaXa, SIKMil caM He Mae€ Mpo Hel BipHOro
YSIBJICHHSI.

J1o HUX BiTHOCSTBCS, HAPUKIIAK, po3ayMu Toma
Coiiepa mpo Te, mwo Herpy Jkumy HeoOXimTHHI
IBOPSHCBKHHA TepO, SKUMl MICTHTh B TakwWil
repaibINYHUN eleMeHT, sK bar sinister (4opHa
cTpiuka Ha muTi abo repOi K 3HAK HE3aKOHHOTO
HapoJKeHHs uuaps). [Ipore us iHGopmais Maio
IO JOMOMAarae mnepekianady, Kolu HeOoOXiaHO
MOKa3aTH, 0 He TUTbKY criBbecigauk Toma Coitepa
(Tex ®inn), ame i cam ToM He MamTh HISKOTO
ySABJICHHS PO Te, IO CTOITh 3a UM
CJIOBOCIIONTYYCHHSIM. Y TMepeKIami CIif il yKaTH
Take CJI0BO, SIK€ peajbHO BXKUBAETHCI SK
repajbAnYHUIA TEPMiH, 1 3HAYEHHS SKOTO XJIOMYHUKH
IIIIICHO MOJKYTb 1 HE 3HATH, HAITPHUKJIA, CJIOBO “IeBi3”.

“What’s a bar sinister”

“Oh, I don’t know ”[THF, 512]

“— ... 110 TaKe, HAITPUKIIAJ, 1eBi3?

— Ta, HacmpaBni, He 3Ha10!”

Jlnst po3p’s3aHHS IpoOieMH Hepexyiagy AaHol
peainii MOXHA JaTH 1 IHIIMHA BapiaHT, 3aCTaBHBIIU
I'exa 3anuTaTu He “mI0 Take”, a “[IJIs1 4Oro”: Take
NUTaHHA B JaHill CUTyallii € MOCUTH JIOTIYHUM Ta
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HIATOTOBKA BUKJIA TAYIB BUILIAX IMTPOPECIHHUX YUWJIHII]
J10 ®OPMYBAHHS ITPO®ECIHHOI KYJILTYPU YUHIB

posymHuM. Toxi MOXKHa OTpUMAaTH Takuil BapiaHT
HmepeKany, SKUil JOCTAaTHbO 3aJ0BONBHSAE BUMOTH
CEMaHTHKO-CTHIICTHYHOI HOBHOLIIHHOCTI BiITBOPEHHSI
peamii-¢paszeonorizmy:

“— A U1 4oTO MPOBOAUTH YOPHY CTPiuKy?

— Ta g1 cam He 3Ha0”.

BucnoBok. OTxe, aHani3 KOHKpPETHOTO
MaTepialy HmepekiIaay CBiJYUTh NIpO Te, L0
BiATBOpeHHSA (hpa3eosori3MiB, AKi MO3HAYAIOTHh
HalliOHaNbHI pealnii, 3MIHCHIOIOTHCS PIZHUMHU
3aco0amMu, cepen sSKUX Hailyactime 3a iHOI
3aCTOCOBYETHCS ~ KOHTEKCTYyaTbHO-JIEKCHYHA,
BIAITOBIAHICTE a00 OMHC 3a JOITOMOTOI0 JIEKCHYHUX
3ac00iB (3BOPOTH iHO3EMHOI MOBH, TIOJIaHi SIK BIIACH1
iMeHa, MOXYTh TAaKOX MEPEHOCHTUCH y TEKCT
mepekjaany MIIIXoM TpaHCKpuOyBaHHS i
TpaHchiTepanii). B  okpemmx BHImagkax
BUKOPHUCTOBYETHCS KaJdbKyBaHHS (mOBHE abo
9acTKOBE) 1 CTBOPEHHS KOHTEKCTyaJlbHOTO
CEeMaHTUKO-CTHJIICTHYHOTO aHajora Ha OCHOBI
OJIMHHUII JEKCUKH Ta (ppa3eonorii.
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Texniunozo xonedacy Hayionanvnoeo ynigepcumemy “Jlvgigcoka nonimexuika”,

”

3000y8au i00iny npo@ecitino-npaKxmuynoi niocomoexu
JIb8i6CbK020 HAYKOBO-NPAKMUUHO2O YeHmp)y npogeciino-mexniunoi oceimu AITH Yxpainu

MIITOTOBKA BUKJIA JAYIB BULLIAX TPOPECIAHUX YUNJIHLIL
JIO ®OPMYBAHHS ITPO®ECIHOI KYJIETYPU YUHIB

Y cmammi suceimneno pezynemamu docniodcenns npobaemu OiANbHOCMI UKIAOAYI8 Ma iHdICeHepHO-
nedazo2iyHux NPaYi@HUKIE BUWUX NPOPECIUHUX YUUTUW Y KOHMEKCMI hopMy8anHs npoghecitinoi Kynvmypu yuHis.
Buoxpemneno ocnogni 3a60annsa nedazozis, 30Kkpema inmezpayia 6udie Kyaivmyp y yilicHy npogeciiny Kyivmypy

MaudbymHvo2o paxisys.

Knrwouogi cnosa: npogeciiina kynomypa, npoghecitini yuunuwa, n1exyis, inmezpayis.
B cmamve uznodicenvl pezynvmamol UCCie008aHUA NPOOIEMbL 0eSMENbHOCIU YYumenel U UHICEHEPHO-

nedazo2uteckux pabomHuKo8 8bICULUX NPOPECCUOHATLHBLX YUUTULY 8 KOHMeEKCMe hopMUPOSaHUs npogheccuOHanbHOU
KYIbmypol yuawuxcs. Buldeneno ocHosHble 3a0anus neddz0208, a UMEHHO UHMeZPayus BUO08 KYIbMmyp 8 YELOCHHYIO
npogeccuoHanbHyo Kyavmypy 6yoyuje2o npogeccuonana.

Knrouesvie cnosa: npogeccuonanvnasn Kyibmypa, npogheccuoHanbHule Yuuiuua, 1eKyus, UHmeepayusl.

The results of study of the problem of high vocational schools teachers’ activiti in context of the shaping of
professional culture of pupils’ are considered in the article. The main teachers’ tasks, especially integration of types

of cultures in holistic professional culture of the future specialist, are chosen.
Key words: professional culture, professional schools, lecture, integration.

ocTaHoBKa mpob6aemu. OcHOBOIO
BU3HAYEHHS 3MICTy IpodecitHOoi OCBITH
(axiBIrs Oynb-SAKOi rary3i € MoJeb Horo
npodeciiiHoi misabHOCTI, moBeAiHKH. OAHUM i3
eNIeMeHTIB Liei Moxeni, Oe3nepedHo, BUCTYMAE
npodeciiiHa KynbTypa. AKTyaJlbHICTE IPOOIEMHU
¢dbopmyBaHHS npodeciiHol KynbTypu MailOyTHiX
(haxiBI[iB 3yMOBJICHA HAsBHICTIO OTPEOH CYCTILILCTBA
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y BUCOKOKYIIETYPHHX KaJipax, iIHHOBalLliiiHi BUMOTH 10
cydacHOTO (paxiBIg BHUMArarTh MNeperIany
oprasizamii, 3MiCTy, METOOUK 1 TEXHOIOTiil
npocdeciiHoi OCBITH y BUIIUX IPOGECIHNX YIMITHIIAX.

HuHi BHCOKI BUMOTH BHCYBA€ IepeOynoBa OCBITH
JI0 BUKJIaJ[a4iB 1 JI0 IIEAaroriqHOro POIIECY B IIIJIOMY,
CTUMYJIIOIOUH HOTO0 aKTUBi3alli10, (POPMYBaHHS B YUHIB
TaKUX SKOCTEH, SIK HACTPOEHICTh HAa HABYAHHSI Ta
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